
Z’Hértié 

 

Liebé, liebé sònnò! 

Zeich du mier es ougie! 

Ech bén es oarems hértié 

òf de Schälbete! 

 

Tribé z’frue so reckenschmer! 

Tribé z’spoat so fächtenschmer! 

Tribé z’rächter hérto gänschmer z’beschta em havelé. 

 

TRADUZIONE : 

 

Il pastorello 

 

Caro, caro sole! 

Fammi l’occhiolino! 

Sono un povero pastorello 

Sopra Schälbete (nome di alpeggio a Gressoney-La-Trinité). 

 

Se ritiro le mucche troppo presto, mi picchiano! 

Se le ritiro troppo tardi, mi sgridano! 

Se le ritiro all’ora giusta, mi danno il meglio nel boccale.  

 

 

 

 


